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Curriculum Vitae

Informations personnelles

Civilité :

Mme
Nom:


ILISOI



Prénoms :

Elena Iulia

Adresse :

13, Strada Garii, bl. L13, sc. A, et. 4, ap.15, Iasi, ROUMANIE
Portable :        

+40-740 053 678

Télécopie :      

+40-232 242 390
Courrier électronique :
ilisoi_elena@yahoo.com, astralmiti@yahoo.com, 
     elena.ilisoi@gmail.com
Site Web : 

http://www.proz.com/profile/710347
Nationalité: 

roumaine

Date de naissance: 
12.07.1979

Emploi recherché 

Traductrice assermentée (Ministère roumain de la Justice), personne communicative et efficace qui respecte les délais fixés, je serais enchantée de collaborer constamment avec votre agence (régime free lancer).

Expérience professionnelle 

Juillet 2000 – Août 2002 : secrétaire administrative – SC ROMPROD ROMANIA SRL (société à capital roumain, siège à Botosani, ROUMANIE)

              - principales tâches :

· réception, enregistrement et distribution de la correspondance

· rédaction de la correspondance d’affaires

· accueil/relations publiques

· transfert des appels

· réservations des tickets de train/billets d’avion et des chambres d’hôtel pour les spécialistes français

· organisation des départs/arrivées (navette par taxi/hélicoptère)

Septembre 2002 – à présent : professeur titulaire de français et anglais (Lycée «VIRGIL MADGEARU» de Iasi, ROUMANIE)

· principales tâches :

· enseignement de la grammaire, du lexique, de la littérature et de la civilisation

· évaluation de l’activité des élèves

· surveillance de la conduite des élèves

· rédaction de la documentation du professeur (plans de leçons, planification semestrielle et annuelle de la matière, tests d’évaluation etc.)

Expérience traductions

2003 – présent:                   traducteur indépendant
Quelques-uns de mes projets de traduction :

· Médicine/santé : articles, manuels d’instruments médicaux, la médicine de la famille, chimie, pharmacie.
· Politique de l’Union Européenne : quelques projets PHARE (EN-RO):

· My Town in my Europe 

· Rural development and professional management in Botosani

· Mihai Eminescu – universal poet, poet without frontiers

· Tourist informational centre and international cooperation

· Rehabilitation of architectural system of school affected by flooding 

· Roads without frontiers for a unified Europe

· Technical Assistance to support the implementation of the Environment management

· IT : website localization (www.ebamedia.ro), traduction documentation projets IT 

· Littérature: Tangle wreck, par Jeanette Winterson, pour la Maison Editoriale Rao (EN-RO)

· Technique: FR-RO-FR (manuels et brochures d’emploi de diverses machines et équipements textiles, fiches de substances chimiques etc.)
· Traductions juridiques : contrats, actes additionnels (FR-RO-FR)
· Traductions économiques : rapports, statistiques (FR-RO-FR)
· Société / minorités nationales: Les moeurs des Bohémiens (RO-FR)

· Equipement/accessoires Fitness (FR-RO)

· Alimentation Fitness (FR-RO)

Education et formation 

2004  – Etudes en master « Etudes francophones »  à L’Université  « AL. I. CUZA » IASI  (Roumanie) – Faculté des Lettres

2003 – Cours de perfection pour les professeurs de langues étrangères tenu au Centre Culturel Français de Iasi, Roumanie   

2002 – Licence de lettres (français et anglais) à L’Université  « AL. I. CUZA » IASI  (Roumanie) – Faculté des Lettres

1998 – Baccalauréat lettres – Lycée théorique « A. T. LAURIAN » de Botosani, Roumanie (classe bilingue)

Diplômes 

2003 – autorisation de traducteur et interprète délivrée par le Ministère roumain de la Justice

1998 – attestation de langue française accordée par l’Ambassade de la France en Roumanie

Aptitudes et compétences personnelles 

Langue maternelle (cible)
roumain 
Autres langues :
français, anglais, espagnol
Autoévaluation:
Français:
comprendre: excellent


      
parler: excellent




écrire: excellent


Anglais:
comprendre: excellent


      
parler: excellent




écrire: excellent


Espagnol:comprendre: bien


      
parler:bien




écrire: bien

Langues 
Je travaille avec les couples suivants : FR-RO et EN-RO.
Domaines de compétence
· architecture

· arts/peinture

· cosmétique/beauté

· diplômes, CV, certificats, licences

· écologie et environnement

· économie (général)

· éducation/pédagogie

· gastronomie/nutrition

· général

· génétique

· géographie

· journalisme/médias

· juridique (général)

· linguistique

· littérature/poésie

· médical/santé

· mode/textiles

· psychologie

· publicité

· sciences sociales, sociologie etc.

· tourisme/voyages

· transports

Logiciels: Windows XP SP2, Office 2003 (Word, Excel, Power Point), Adobe, SDL TRADOS 2006, Wordfast
Equipement 
· système d’exploitation : Windows XP 

· connection permanente Internet 

· Printer HP Laser 1000

· Dell portable 2006 : Intel Core Duo 1800 MHz, Hdd 120 Gb (5400 RPM), LCD 15.4 inch, DVD+/-RW Drive
Tarifs 
FR-RO, EN-RO :
· Traduction: 0.08 - 0.10 € mot source ou 0.10 - 0.12 $/ mot source
· Révision: 0.04 €/ mot source ou 0.05 $/ mot source
Loisirs 
La danse, les voyages, la musique, les jeux de mots, la lecture.
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